(Примірний)

ДОГОВІР № 
про закріплення майна, що належить до комунальної власності територіальних громад, сіл, селищ, міст Закарпатської області (комунальної власності області) 

на праві оперативного управління з правами балансоутримувача
м. Ужгород                                                                                                «__» _______ 2021 року                                                               

Комунальна установа «Управління спільною власністю територіальних громад» Закарпатської обласної ради (код ЄДРПОУ 33165909) (надалі – Уповноважений орган) в особі начальника управління – Малик Юлії Леонідівни, що діє на підставі Положення, затвердженого рішенням Закарпатської обласної ради від 25.02.2021 №171, з однієї сторони та Солотвинська селищна рада (код ЄДРПОУ 04349691) (надалі – Користувач) в особі ________________________________________________, з другої сторони (надалі – Сторони), уклали цей Договір про наступне:

1. ПРЕДМЕТ  ДОГОВОРУ

1.1. Предметом цього Договору є передача Уповноваженим органом відповідно до рішення Закарпатської обласної ради від __.__.______ №_____ «__________________» Користувачеві в оперативне управління з правами балансоутримувача окремих об’єктів нерухомого майна, що належать до спільної власності територіальних громад, сіл, селищ, міст області (комунальної власності області) та знаходяться на балансі Комунальної установи «Управління спільною власністю територіальних громад» Закарпатської обласної ради, а саме: школа літ. «Б-ІІІ» площею 1660, 2 кв.м., спальний корпус літ. «В-ІІІ» площею 2306, 3 кв.м., галерея літ. «Г» площею 43, 0 кв.м., пральня літ. «Д» площею 132, 2 кв.м., топочна літ. «Е», площею 63, 5 кв.м., навіс літ. «Ж» площею 62, 7 кв.м., вбиральня літ. «Є» площею 42, 75 кв.м., їдальня літ. «І» площею 47, 7 кв. м., котельня літ. «І’» площею 17, 2 кв.м., склад (гараж) літ. «Й» площею 32, 0 кв.м., ворота (2 шт.), огорожа, що розміщені за адресою: Закарпатська область, Тячівський район, смт Солотвино, вул. Емінеску, 8 (технічні характеристики будівель та споруд згідно технічного паспорту, виготовленого від 31.05.2020), а також окремого індивідуально визначеного рухомого майна, склад, стан та кількість якого визначається згідно окремого переліку, що є додатком до рішення Закарпатської обласної ради від __.__.______ №_____. 

1.2. Уповноважений орган передає Користувачеві в оперативне управління з правами балансоутримувача Майно з метою забезпечення потреб територіальної громади смт Солотивно у здобутті дітьми та/або молоддю освіти.
1.3. Сторони погоджуються, що Користувач приймає Майно для розміщення ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________, що відповідає меті передачі Майна, встановленої пунктом 1.2. цього Договору.
1.4. Відповідно до довідки про балансову вартість майна від __.__.____ станом на __.__._____ балансова вартість Майна складає ___________ (_________________) гривень.

2. УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТА ПОВЕРНЕННЯ МАЙНА

2.1. Користувач приймає Майно згідно з Актом приймання – передачі від _________, що є невід’ємною частиною Договору.

2.2. Користувач повинен протягом одного місяця з моменту настання однієї з обставин, передбачених пунктом 8.2. цього Договору, повернути Уповноваженому органу зазначене майно у задовільному технічному та санітарному стані, не гіршому ніж на час передачі в оперативне управління, з урахуванням нормального фізичного зносу.
2.3. Майно вважається повернутим Користувачем Уповноваженому органу після підписання Сторонами Акта приймання-передачі майна.

2.4. Обов’язок підготувати проект Акта приймання-передачі покладається на Сторону, що передає/повертає Майно.

2.5. У разі несвоєчасного повернення Майна Користувачем або повернення його в стані, гіршому ніж на момент передачі в оперативне управління, з урахуванням його фізичного зносу, збитки, завдані Уповноваженому органу, відшкодовуються Користувачем в повному обсязі. 

3. ОБОВ'ЯЗКИ  УПОВНОВАЖЕНОГО  ОРГАНУ

3.1. Уповноважений орган зобов’язується передати Майно, зазначене у 
пункті 1.1. цього Договору згідно з Актом приймання-передачі, який підписується одночасно з цим Договором.

3.2. Уповноважений орган зобов’язується не вчиняти дій, які б перешкоджали Користувачеві користуватися Майном за цільовим призначенням.

4. ОБОВ'ЯЗКИ  КОРИСТУВАЧА 

4.1. Прийняти Майно шляхом підписання Актів приймання-передачі та використовувати його відповідно до цільового призначення, визначеного пунктом 1.3. цього Договору, забезпечувати його збереження, не допускати його знищення та псування.

4.2. Забезпечити страхування переданого в оперативне управління  Майна на суму, не меншу ніж його балансова вартість та визначити Уповноважений орган як Вигодонабувача за укладеним договором страхування. Надати копії укладених договорів страхування Уповноваженому органу.

4.3. Утримувати Майно та прилеглу територію у належному стані, забезпечувати схоронність Майна. Здійснювати обслуговування теплових, водопровідних, каналізаційних, електричних та вентиляційних мереж, їх поточний ремонт, а при необхідності – забезпечити доступ експлуатаційних організацій до цих мереж з метою їх профілактичного огляду і ремонту. Виконувати усі санітарні норми та правила.
4.3.1. Витрати Користувача на підтримання Майна в належному стані обліковуються у складі витрат звітного періоду.

4.4. Дотримуватись протипожежних правил, вимог, стандартів, а також виконувати приписи і постанови органів державного пожежного нагляду. Утримувати у справному стані засоби протипожежного захисту, зв’язку, пожежну техніку, обладнання та інвентар, не допускати їх використання не за призначенням.
4.4.1. Витрати Користувача на поліпшення об’єкта (модернізація, модифікація, добудова, дообладнання, реконструкція тощо), що призводять до збільшення майбутніх економічних вигод, які первісно очікувалися від його використання, відшкодовуванню не підлягають.
4.5. Письмово погоджувати доцільність проведення поточного чи капітального ремонту Майна, його реконструкції чи добудови, а також необхідність виготовлення проектно-кошторисної документації з Уповноваженим органом.
4.6. У разі передачі Уповноваженим органом частини Майна в оренду, за необхідності укласти з відповідними орендарями договори на відшкодування витрат на утримання нерухомого майна, в тому числі прилеглої території та оплату комунальних послуг.
4.7. Щоквартально, до 15-го числа місяця, наступного за звітним, подавати Уповноваженому органу письмову інформацію щодо видатків на утримання Майна, та на вимогу Уповноваженого органу, не пізніше 5-ти робочих днів з моменту її отримання надавати підтверджуючу документацію.
4.8. Після підписання цього Договору внести відомості до Державного реєстру речових прав на нерухоме майно в частині іншого речового права та надати Уповноваженому органу копію відповідного витягу. 
4.8.1.У разі відсутності в Державному реєстрі речових прав на нерухоме майно відомостей про об’єкт нерухомого майна, права щодо якого підлягають державній реєстрації, сприяти Уповноваженому органу у внесенні такої інформації.

4.9. Укласти від свого імені договори з організаціями – постачальниками комунальних послуг (водопостачання та водовідведення, газопостачання, електропостачання, тощо) та самостійно сплачувати вартість спожитих комунальних послуг.
4.10. Забезпечувати доступ до Майна працівників Уповноваженого органу для необхідного огляду та контролю за його цільовим використанням.
5. ПРАВА  УПОВНОВАЖЕНОГО  ОРГАНУ

5.1. Контролювати наявність, технічний стан, напрямки та ефективність використання Майна, а також відповідність такого використання меті, встановленій пунктом 1.2. цього Договору.

5.2. Отримувати у Користувача звітність про рух майна згідно з позабалансовим обліком, проведення його ремонтів, а також іншу необхідну інформацію стосовно переданого у користування Майна. 

5.3. Надавати Користувачу погодження на виготовлення проектно-кошторисної документації та дозвіл на проведення останнім реконструкції, ремонту та переобладнання Майна. 

5.4. Вилучати із користування надлишкове Майно, а також Майно, яке не використовується або використовується не за призначенням. 
5.5. Передавати Майно або його частину в оренду іншим суб’єктам господарювання в порядку, встановленому чинним законодавством.

5.6. Сприяти Користувачу у виконанні ним окремих обов’язків, що виникли відповідно до умов цього Договору.

6. ПРАВА  КОРИСТУВАЧА

6.1. Здійснювати користування Майном на праві оперативного управління на власний розсуд в межах мети, встановленої пунктом 1.2. цього Договору. 

6.2. Здійснювати списання, відчуження та передачу Майна у встановленому порядку.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ  СТОРІН

7.1. За невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством.

8. ТЕРМІН ДІЇ ТА УМОВИ ЗМІНИ, РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ

8.1. Цей Договір діє з моменту підписання Сторонами Акта приймання-передачі, відповідно до якого Уповноважений орган передав Майно Користувачу, до моменту повернення такого Майна Користувачем Уповноваженому органу у порядку, встановленому цим Договором.

8.2. Дія Договору припиняється також у разі:
· реорганізації або ліквідації Сторін за Договором;
· у разі прийняття Закарпатською обласною радою рішення про зміну правового режиму використання Майна, зокрема про вилучення Майна з оперативного управління Користувача;
· достроково за взаємною згодою Сторін;

· припинення за невиконання умов;

· у випадку використання Майна для цілей, що суперечать меті передачі, встановленій пунктом 1.2. цього Договору;
· ухвалення відповідного судового рішення.

8.3. Сторони вправі припинити дію цього Договору в будь-який момент після його підписання шляхом укладення Акта приймання-передачі або додаткової угоди.

9. ІНШІ УМОВИ

9.1. Взаємовідносини Сторін, не врегульовані цим Договором, регламентуються чинним законодавством.

9.2. Цей Договір складений у 2-х примірниках, по одному для кожної із Сторін, які мають однакову юридичну силу.

10. ДОДАТКИ

10.1. До цього Договору додаються та є його невід’ємною частиною:


- Акт прийому-передачі нерухомого майна;


- Акт прийому-передачі рухомого майна


- Довідка про балансову вартість нерухомого Майна;



- Довідка про балансову вартість рухомого Майна
11. РЕКВІЗИТИ
	Уповноважений орган

Комунальна установа «Управління спільною власністю територіальних громад» Закарпатської обласної ради 

88000, Закарпатська область, 

м. Ужгород, пл. Ш. Петефі, 14

Код ЄДРПОУ 33165909

Р/р UA948201720344250002000054168, 

Держказначейська служба України, м. Київ  

МФО 820172
Тел./факс (0312) 61-54-75

__________________ 

М.П.
	Користувач

Солотвиньска селищна рада 
90575, Закарпатська область, Тячівський район, смт Солотвино, вул. Харківська, 1

Код ЄДРПОУ 04349691

Р/р ________________________

___________________________

___________________________
Тел./факс _______________________

__________________ 

М.П.


Уповноважений орган____________________                                                           Користувач__________________             
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Уповноважений орган____________________                                                           Користувач__________________             
4

